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Na temelju odredbe članka 28. stavak 2. Zakona o prostornom uređenju ("NN", broj: 30/94, 68/98 i 61/00), odredbe točke III. 2.12. i točke III. 4.16. al. 4.  Programa mjera za unapređenje stanja u prostoru Grada Starog Grada ("Službeni glasnik Grada Starog Grada", broj: 8/98 i 5/99) i odredbe članka 30. stavak 1. točka 5. Statuta Grada Starog Grada ("Službeni glasnik Grada Starog Grada", broj: 5/97), Gradsko vijeće Grada Starog Grada na IX. sjednici održanoj dana 19. listopada 2001. godine, d o n o s i

O D L U K U

o donošenju Detaljnog plana uređenja zone oko trajektnog pristaništa u Starom Gradu na Hvaru

Članak 1.


Donosi se Detaljni plan uređenja zone oko trajektnog pristaništa u Starom Gradu na Hvaru (u daljnjem tekstu: DPU).

Članak 2.


DPU sadrži slijedeće priloge:

A) Tekstualni dio

I. Obrazloženje
1. Polazišta

1.1. Značaj, osjetljivost i posebnost područja u       obuhvatu plana

1.1.1. Obilježja izgrađene infrastrukture i ambijentalnih vrijednosti

1.1.2. Prometna, telekomunikacijska i komu-nalna opremljenost

1.1.3. Obveze iz planova šireg područja

1.1.4. Ocjena mogućnosti i ograničenja uređenja prostora

2. Plan prostornog uređenja

2.1. Program gradnje i uređenja površina i zemljišta

2.2. Prometna, ulična, telekomunikacijska i komu-nalna infrastrukturna mreža

2.3. Detaljna namjena površina

2.3.1. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način korištenja i uređenja površina i planiranih građevina

2.4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i građevina

2.4.1. Uvjeti i način gradnje

2.5. Zaštita prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti

2.6. Sprječavanje nepovoljnih utjecaja na okoliš

II. Odredbe za provođenje

1. Uvjeti određivanja namjene površina

2. Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina

2.1. Uvjeti i način gradnje

3. Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i telekomunikacijskom infrastruk-turnom mrežom

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcijei opremanja cestovne i ulične mreže

3.1.1. Javna parkirališta (rješenje i broj mjesta)

3.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine

3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja telekomunikacijske mreže

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže i vodova unutar prometnih i drugih javnih površina (opskrba pitkom vodom, odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda, elektroopskrba i javna rasvjeta)

4.
Uvjeti uređenja i opreme javnih zelenih površina

5.
Mjere zaštite prirodnih i ambijentalnih vrijednosti

6.
Mjere provedbe plana

7.
Mjere sprječavanja nepovoljnih utjecaja na okoliš

8.
Posebni uvjeti

B) Grafički dio

1. Osnovni podaci o prostoru

- Granica obuhvata

- Izvod iz planske dokumentacije višeg reda - GUP Starog Grada ("Službeni glasnik općine Hvar", broj: 3/91)

- Topografsko-katastarski plan

2. Detaljni plan uređenja

1. Analiza postojećeg stanja

2. Detaljna namjena površina

3. Prometna infrastrukturna mreža

4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina

5. Uvjeti gradnje

6. Vodnogospodarski sustav

7. Elektroenergetski sustav

8. Pošta i telekomunikacije

Članak 3.

Odredbe za provođenje plana sastavni su dio ove Odluke.

Članak 4.


Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Službenom glasniku Grada Starog Grada".

R E P U B L I K A   H R V A T S K A

SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD STARI GRAD

Gradsko vijeće

KLASA: 350-01/01-01/8

URBROJ: 2128-03-01-25

Stari Grad, 19. listopada 2001. godine

      PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

Visko Haladić, dipl. ing., v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

ODREDBE ZA PROVOĐENJE PLANA

Članak 1.


Obveza izrade ovog detaljnog plana utvrđena je Programom mjera za unapređenje stanja u prostoru ("Službeni glasnik Grada Starog Grada", broj: 8/98).


Detaljnim planom uređenja zone trajektnog pristaništa u Starom Gradu (u daljnjem tekstu: DPU) utvrđeno je:

•
detaljna namjena površina,

• 
režimi uređivanja prostora,

• 
uvjeti i način izgradnje građevina, oblikovanje i uređenje građevnih čestica,

• 
način opremanja zemljišta komunalnom, prometnom i telekomunikacijskom infra-strukturom,

• 
uvjeti uređenja i opremanja javnih zelenih površina

• 
mjere zaštite prirodnih i ambijentalnih vrijednosti

• 
mjere provedbe plana

Članak 2.


Detaljni plan uređenja sastoji se od tekstualnog i grafičkog dijela.


Tekstualni dio sastoji se od dvije osnovne cjeline:

1. 
Obrazloženje plana - polazišta za izradu planai plan prostornog uređenja

2. 
Odredbe za provođenje plana.


Grafički dio sadrži kartografske prikaze u mjerilu 1:1000:

1. 
Analiza postojećeg stanja

2.
Detaljna namjena površina

3. 
Prometna infrastrukturna mreža

4. 
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina

5. 
Uvjeti gradnje

6. 
Vodnogospodarstveni sustav

7. 
Elektroenergetski sustav

8. 
Pošta i telekomunikacije

1. Uvjeti određivanja namjene površina

Članak 3.


Organizacija prostora se temelji na slijedećim odrednicama:

-
implementacija prometnog rješenja prilaza trajektnom pristaništu odobrenog od strane Hrvatske uprave za ceste

-
definicija programa primjerenih potencijalu i značaju prostora

-
oblikovno i funkcionalno usklađivanje planiranog prostora sa širim kontekstom

-
iskorištavanje komparativnih prednosti prostora (izvrsna prometna i infrastrukturna opremljenost, središnji položaj u odnosu na naselja Hvar i Jelsu i sl.)

-
naglašavanje i unapređenje kvalitetnih obilježja prostora (morska obala, kvalitetna vegetacija uz obalu i sl.)

Članak 4.


Ukupna površina obuhvata iznosi cca 116.800 m2, od čega kopnenog dijela cca 106.200 m2 i akvatorija cca 10.600 m2.


Određene su slijedeće osnovne namjenske zone:

1. površine za građenje i izgrađene površine

a) trajektno pristanište

b) gospodarska namjena

- poslovna namjena - uslužna

- poslovna namjena - trgovačka

- poslovna namjena - komunalno servisna

- ugostiteljsko-turistička - motel

- turistička - privezište

2. zelene površine

- javne zelene površine - javni park

- zaštitne zelene površine

3. prometne površine

- kolne površine (ceste)

- kolno-pješačke površine

- pješačke površine

- javno parkiralište

- taxi stajalište

- autobusno stajalište

- benzinska postaja

Članak 5.


U grafičkom prikazu broj 2. Detaljna namjena površina prikazana je detaljna namjena površina, a u tablici 1. iskazan je bilans površina.

Tablica 1.

	Namjena
	Površina/m2
	%

	trajektno pristanište sa terminalom i poslovnim prostorima gospodarske namjene
	32,665.0
	27.97

	gospodarska namjena - poslovna - pretežito trgovačka
	12,785.0
	10.95

	gospodarska namjena - poslovna - komunalno-servisna
	4,080.0
	3.49

	gospodarska namjena - turistička
	7,110.0
	6.09

	javne zelene površine - javni park
	15,625.0
	13.38

	zaštitne zelene površine
	29,860.0
	14.86

	prometne površine (kolne - parkirališta su uračunata u površinu trajektnog pristaništa)
	14,675.0
	7.30

	
	116,800.0
	100.00


2. Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina

Članak 6.


Na području obuhvata formirane su građevinske parcele, sukladno osnovnim funkcionalnim cjelinama. U tablici 2. u nastavku iskazana je površina zahvata. Posebno su iskazane veličine pojedinih građevinskih parcela, a njihov položaj, oznake i oblik vidljiv je na grafičkom prikazu broj 5. Uvjeti gradnje. Iskazane površine su orjentacijske, stvarne površinei oblik građevinskih parcela definirat će se kroz izradu parcelacijskih elaborata.

Tablica 2.

	Redni broj
	građevna čestica
	površina m2
	katastarska čestica

dio katastarske čestice *
	koeficijent izgrađenosti

kig
	koeficijent iskoristivosti

kis

	1.
	P 1/1
	21.440,0
	2455*, 2456*, 2461*, 2471*, 2861*
	0.065
	0.140

	2.
	P 1/2
	11.050,0
	2455*, 2461*, 2464*, 2465*, 2466/1*,

2466/2*, 2467/1, 2467/2*, 2467/3*,

2473/1*, 2473/2*
	0.181
	0.362

	3.
	P 2
	10.785,0
	2399/1*, 2399/2, 2400*, 2402
	0.231
	0.462

	4.
	P 3
	4.080,0
	2396*, 2397*, 2398/1*, 2398/2,

2399/1*, 2399/3
	0.539
	1.078

	5.
	P 4
	6.950,0
	2860/1*, 2860/2*, 10974*,

10976*, dio obalnog pojasa
	0.084
	0.148

	6.
	P 5
	2.000,0
	2857/2*, 2858
	0.100
	0.100

	7.
	P 6/1
	8.445,0
	2471*, 2860/1*, 2860/2*, 10974*, 10976*
	-
	1

	8.
	P 6/2
	7.795,0
	2862/1, 2862/4*, 10976*
	-
	1

	9.
	P 7/1
	4.525,0
	2396*, 2399/1*
	-
	1

	10.
	P 7/2
	25.335,0
	2473/1*, 2473/2*, 2857/1,

2857/2*, 2863/1*, 2863/3*
	-
	1


Članak 7.

Parcela br. 1/1


Parcela P 1/1 se formira od dijelova parcela br. 2455, 2456, 2461, 2471, 2861.


Površina parcele P 1/1 je 21.440 m2.

kig=0.065

kis=0.140


Na parceli se planira gradnja putničkog terminala, organizacija 2 parkirališta, taxi i autobusnog stajališta, te uređenje pripadajućeg dijela šetnice.

putnički terminal

2.4.1. Uvjeti i način gradnje

Objekt terminala se mora graditi unutar gradivog dijela čestice. Unutar zone predviđene za gradnju moguće je slobodno razviti objekt maksimalne katnosti P+1, maksimalne tlocrtne brutto površine 1400 m2 (maksimalne brutto razvijene površine 3000 m2), maksimalne visine objekta +10.50 m od najniže kote tla na kojem se gradi. S obzirom da se radi o zoni koja je u nastajanju i koja tek počinje stvarati kontekst, zoni gdje su mjerilo i ambijent  već nepovratno izmjenjeni gradnjom pristaništa, novi objekt terminala bi trebao mjerilom, formom i materijalima korespondirati sa molovima, brodovima i trajektima u pristaništu. To je objekt koji će dati osnovni identitet pristaništu i, u velikoj mjeri, predstavljati Grad Stari Grad i otok Hvar općenito (s obzirom da se radi o objektu koji će za većinu posjetitelja biti prvi kontakt s otokom). Bitno je stvoriti objekt koji će dati jak i suvremen, između ostalog, i vizualni identitet cijeloj zoni i biti u stanju "komunicirati" sa širim područjem.

Prilikom projektiranja objekta treba voditi računa o prolazu prema platou istočno od terminala koji širinom i visinom mora zadovoljiti uvjete da se koristi kao prolaz za vatrogasna vozila. Kroz prolaz se također treba omogućiti kontinuitet šetnice. Ukoliko se pokaže potreba i interes moguće je unutar zone naznačene na grafičkom prilogu 5. Uvjeti gradnje (između istočnog i zapadnog gradivog dijela čestice) postaviti natpise, putokaze, reklamne panoe i sl., ali na dovoljnoj visini da se omogući nesmetani promet svih vrsta vozila koja koriste pristanište.

zapadno parkiralište


Zapadno parkiralište trajektnog pristaništa se sastoji iz 2 dijela: parkirališta za automobile i parkirališta za "velika" vozila (teretna vozila, kamione s prikolicama, osobna vozila s prikolicama, autobuse i sl.). Organizirano je na asfaltiranoj plohi koja je danas nedefiniranih granica i organizacije, te djelomično u zoni uz obalu koja je danas borova šuma.


Parkiralište za automobile ima 59 okomitih parkirnih mjesta širine š=2.5 m, dužine d=5 m i primarno bi služilo za zaustavljanje vozila nakon iskrcaja iz trajekta. Moguće je natkrivanje laganom montažnom konstrukcijom koja bi vozila štitila od atmosferilija i sunca. Parkiralište za "velika" vozila ima 10 okomitih parkirnih mjesta širine š=3.5 m, dužine d=16 m i manevarski prostor prilagođen toj vrsti vozila.


Uz južni rub planira se i sadnja autohtonog drveća i uređenje zelenih površina. Uz sjeverni rub parkirališta prolazi šetnica prema autokampu i turističkom naselju zapadno od pristaništa.

istočni višenamjenski javni prostor


Prostor sjeveroistočno od putničkog terminala se danas koristi kao parkiralište koje je "otocima" sa palmama odvojeno od vezova za manje brodove (lokalni prijevoz do hotela i centra Starog Grada) uz njegov sjeverni i istočni rub. Predviđa se njegova prenamjena u javni prostor pristaništa koji bi se konačno definirao projektom putničkog terminala. Uz južni rub se nalazi malo parkiralište sa 14 okomitih parkirnih mjesta širine š=2.5 m, dužine d=5 m koje je namijenjeno gostima motela.

taxi stajalište; autobusno stajalište


Smještaj autobusnog i taxi stajališta prikazan je na grafičkom prilogu 3. Prometna infrastruktura. Taxi stajalište se sastoji od 5 okomitih parkirnih mjesta za taxi vozila širine š=2.5 m, dužine d=5 m, a autobusno od 3 perona širine š=3.5 m, dužine d=15 m. Eventualno natkrivanje stajališta može se izvesti u sklopu objekta putničkog terminala ili samostalno.

pješačke komunikacije


Javne pješačke i kolno pješačke površine prikazane su na prilozima 3. Prometna infra-struktura i 4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina. Na parceli 1 se predviđa produženje šetališta koje grad povezuje s pristaništem dalje na zapad prema budućem autokampu i turističkom naselju. Osim toga, osigurana je pješačka veza sa poslovno-trgovačkom zonom na prostoru današnje betonare. Ukoliko je moguće, trebalo bi izvesti pješačku vezu ispod nove trase D-116 Vira-Hvar-Stari Grad-Sućuraj sa zonom južno od betonare.

vegetacija


Očuvanje i zadržavanje postojeće vrijedne i zdrave vegetacije jedan je od uvjeta koji se moraju poštovati prilikom bilo kakvog interveniranja u prostor. Tijekom projektiranja i izvođenja terminala treba voditi računa o postojećim borovima i zadržati ih u najvećoj mogućoj mjeri. Također treba zadržati postojeće žardinjere sa palmama na platou pristaništa. Osim toga, neke površine koje su danas asfaltirane treba ponovo ozeleniti. Načelne upute o potezima zelenila uz objekte, prometnice i parkirališta su prikazane na prilozima 3. Prometna infrastruktura i 4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina. Točno rješenje hortikulturnog uređenja pojedinih zona potrebno je izraditi prilikom projektiranja objekata na način da ono bude njegov integralni dio.

Članak 8.

Parcela br. 1/2


Parcela P 1/2 se formira od parcela br. 2466/1 i 2467/1, te dijelova parcela br. 2455, 2461, 2464, 2465, 2466/2, 2467/2, 2467/3, 2473/1 i 2473/2.


Površina parcele P 1/2 je 11.050 m2.

kig=0.181

kis=0.362


Na parceli se planira izgradnja objekta poslovno-trgovačke namjene i javnog parkirališta.

poslovno-trgovačka zona

2.1. Uvjeti i način gradnje


Objekt(i) se moraju graditi unutar gradivog dijela čestice. Unutar zone predviđene za gradnju moguće je potpuno slobodno razviti objekt maksimalne katnosti P+1, maksimalne tlocrtne brutto površine 2000 m2 (brutto razvijene površine 4000 m2). S obzirom da se radi o gradnji u zoni koje je "u nastajanju" i koja će tek početi stvarati kontekst, zoni gdje su mjerilo i ambijent već nepovratno izmjenjeni gradnjom pristaništa, novi objekt bi trebao mjerilom, formom i materijalima korespondirati i biti u suglasju sa objektima, te brodovima i trajektima u pristaništu.

južno parkiralište


Parkiralište ima 109 okomitih parkirnih mjesta širine š=2.5 m, dužine d=5 m, i nalazi se neposredno uz zonu gradnje poslovno-trgovačkog objekta. Moguće je natkrivanje montažnom laganom konstrukcijom koja bi vozila štitila od atmosferilija i sunca, te eventualno gradnja javne garaže katnosti P+1 unutar zone naznačene na prilozima 3. Prometna infrastruktura, 4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i 5. Uvjeti gradnje, a koja bi zimi služila kao suhi vez za brodove. Osim uređenja parkirnih mjesta planira se i sadnja autohtonog drveća i uređenje zelenih površina.

pješačke komunikacije


Ukoliko je moguće, trebalo bi izvesti pješačku vezu ispod nove trase D-116 Vira-Hvar-Stari Grad-Sućuraj sa zonom južno od betonare.

Članak 9.

Parcela br. 2


Formira se od parcela br. 2399/2 i 2402, te dijelova parcela br. 2399/1 i 2400.


Površina parcele je 10.785 m2.

kig=0.231

kis=0.462


Na parceli se predviđa gradnja jednog ili više objekata trgovačko-uslužne namjene prema uvjetima prikazanim na grafičkim prilozima 2. Detaljna namjena površina, 3. Prometna infrastruktura, 4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i 5. Uvjeti gradnje.

2.4.1. Uvjeti i način gradnje


Objekt(i) se mora(ju) graditi unutar gradivog dijela čestice. Unutar zone predviđene za gradnju moguće je potpuno slobodno razviti objekt maksimalne katnosti P+1, maksimalne tlocrtne brutto površine 2500 m2 (maksimalne brutto razvijene površine 5000 m2). S obzirom da se radi o gradnji u zoni koja je "u nastajanju" i koja će tek početi stvaarti kontekst, zoni gdje su mjerilo i ambijent već nepovratno izmjenjeni gradnjom pristaništa, to bi trebala biti gradnja koja će mjerilom, formom i materijalima korespondirati i biti u suglasju sa objektima, te brodovima i trajektima u pristaništu.

parkirališta


Na parceli je potrebno predvidjeti barem 50 parkirnih mjesta.

vegetacija


Hortikulturno uređenje parcele mora se riješiti u sklopu projekta objek(a)ta. Najmanje 40% površine parcele moraju biti zelene površine.

pješačke komunikacije


Moguća pješačka (eventualno i kolna) veza ispod nove trase D-116 sa poslovno-trgovačkom zonom na lokaciji betonare te trajektnim pristaništem.

Članak 10.

Parcela br. 3


Formira se od parcela br. 2398/2 i 2399/3, te dijelova parcela br. 2396, 2397, 2398/1 i 2399/1.


Površina parcele je 4.080 m2.

kig=0.539

kis=1.078


Na parceli se planira uklanjanje postojećih i izgradnja novih objekata servisno-komunalne namjene prema uvjetima prikazanim na grafičkim prilozima 2. Detaljna namjena površina, 3. Prometna infrastruktura, 4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i 5. Uvjeti gradnje.

2.6.1. Uvjeti i način gradnje


Objekt(i) se moraju graditi unutar gradivog dijela čestice. Unutar zone predviđene za gradnju moguće je potpuno slobodno razviti objekt(e) maskimalne katnosti P+1, maksimalne visine vijenca +6.50 m od najniže kote tla na kojem se gradi, maksimalne tlocrtne brutto površine 2200 m2. S obzirom da se radi o objektu (objektima) koji će zbog konfiguracije terena biti izrazito vizualno prisutni u slici cjelokupne zone trajektnog pristaništa (pogovoto s mora kod dolaska trajektom), prilikom projektiranja se treba voditi računa o gabaritima objek(a)ta, mjerilu, formi i primjenjenim materijalima.

vegetacija


Hortikulturno uređenje parcele mora se riješiti u sklopu projekta objek(a)ta. Najmanje 20% površine parcele moraju biti zelene površine.

Članak 11.

Parcela br. 4


Formira se od dijelova parcela br. 2860/1, 2860/2, 10974 i 10976, te dijela obalnog pojasa.


Površina parcele je 7.110 m2 (od čega 4.800 m2 kopneni dio, 2.310 m2 morski dio koji se može u potpunosti nasipati).

kig=0.084

kis=0.148


Na parceli se planira izgradnja motela i privezišta za brodove prema uvjetima prikazanim na grafičkim prilozima 2. Detaljna namjena površina, 3. Prometna infrastruktura, 4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i 5. Uvjeti gradnje.

motel

2.4.1. Uvjeti i način gradnje


Objekt mora biti turističke namjene (motel sa restoranom, caffeom, disco-barom i sl.) i mora se graditi unutar gradivog dijela čestice. Unutar zone predviđene za gradnju moguće je potpuno slobodno razviti objekt (a koji može biti i paviljonskog tipa) maksimalne tlocrtne brutto površine 600 m2 (maksimalne brutto razvijene površine 1050 m2), katnosti P+T (prizemlje + stambeno potkrovlje), maksimalne visine objekta + 6.00 m od najniže kote tla na kojem se gradi. Stambeno potkrovlje može zauzimati najviše 75% tlocrtne brutto površine prizemlja. S obzirom da se radi o gradnji u zoni uz samu obalu sa kvalitetnom vegetacijom, potrebno je u najvećoj mogućoj mjeri očuvati postojeća stabla borova i uklopiti ih u projekt te i na taj način postići karakterističnost i kvalitetu novog objekta.

privezište sa postajom za opskrbu plovila gorivom

2.4.1. Uvjeti i način gradnje


Orijentacijski položaj privezišta prikazan je ba svim grafičkim prikazima. Minimalna udaljenost privezišta od trajektnog pristaništa iznosi 70 m. Privezište se može izvesti nasipanjem, betoniranjem ili kao ponton do dubine cca 4 m. Postaja za opskrbu plovila gorivom mora se izvesti kao jedna tehničko-tehnološka cjelina sa benzinskom postajom na parceli  br. 5. Pri  izradi projekta moraju se primijeniti i svi važeći propisi i tehnički uvjeti relevantni za traženi nivo projektne dokumen-tacije. Posebni uvjeti koje u postupku donošenja propišu nadležni organi i organizacije, smatraju se sastavnim dijelom ovog Plana.

promet


Na parceli nije potrebno predvidjeti parkirna mjesta nego će se (uz eventualnu materijalnu naknadu) koristiti istočno parkiralište u trajektnom pristaništu. Za pristup vatrogasnih i servisnih vozila potrebno je osigurati požarni put širine 6 m.

vegetacija


Hortikulturno uređenje parcele mora se uklopiti u rješenje cjelokupne zone uz šetnicu (parcele br. 6/1 i 6/2). Očuvanje i zadržavanje postojeće vrijedne i zdrave vegetacije (borovi) jedan je od uvjeta koji se moraju poštivati prilikom bilo kakvog interveniranja u prostor. Najmanje 70% kopnenog dijela parcele moraju biti zelene površine.

pješačke komunikacije


Lungomare se zadržava u postojećem pravcu, uz eventualnu izmjenu hodne plohe te dodatno osvjetljenje u zoni motela i privezišta.

Članak 12.

Parcela br. 5


Formira se od parcele br. 2858, te dijela parcele br. 2857/2.


Površina parcele je 2.000 m2.

kig=0.100

kis=0.100


Na parceli se predviđa gradnja benzinske postaje sa pratećim sadržajima koja bi do izmještanja trase D-116 privremeno bila priključena na danas postojeću trasu ceste Stari Grad - Hvar. Nakon izgradnje nove trase, postaja se mora reorganizirati i priključiti i na nju. Predviđeno je da benzinska postaja koristi iste tankove kao i postaja za opskrbu plovila gorivom, a koji će biti izgrađeni na parceli br. 4.

2.4.1. Uvjeti i način gradnje


Objekt postaje se mora izgraditi unutar gradivog dijela čestice prikazanog na grafičkom prilogu 5. Uvjeti gradnje. Unutar zone predviđene za gradnju moguće je potpuno slobodno razviti objekt maksimalne brutto razvijene površine 200 m2, katnosti P. Maksimalna brutto razvijena površina natkrivenog dijela parcele je 800 m2 i u tu površinu je osim nadstrešnice uračunata i površina objekta. 


Pri izradi projekta moraju se primijeniti i svi važeći propisi  i tehnički uvjeti relevantni za traženi nivo projektne dokumentacije. Posebni uvjeti koje u postupku donošenja propišu nadležni organi i organizacije, smatraju se sastavnim dijelom ovog Plana.

3. Način opremanja zemljišta prometnom,

    uličnom, komunalnom i telekomunika-

    cijskom infrastrukturnom mrežom

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i 

       opremanja cestovne i ulične mreže

Članak 13.


Pristupna cesta trajektnom pristaništu predviđena je kao jednosmjerna prometnica s tri vozna traka širine 3.0 m, te obostranom bankinom širine 1.0 m. Nakon kontroliranog ulaska na trajektno pristanište uz "otok" i "kapiju" za usmjeravanje (predviđeno je 6 traka širine 3.5 m, te jedna traka za autobuse širine 5.5 m), prometnica je i dalje jednosmjerna, a s dva vozna traka širine 3.0 m, te obostranom bankinom širine 1.0 m. Svi radijusi zaobljenja su predviđeni za vozila viših kategorija (autobusi, kamioni). 


Sve parkirališne površine unutar planiranog zahvata riješene su okomitim parkiranjem, širine parkirališnog mjesta 2.5 m, a duljine 5.0 m.


Širina planirane šetnice uz more varira od 3.0 m do 4.0 m, a najšira je uz ulazak na trajektno pristanište. Požarni put je širine 6.0 m.


Servisne ceste za opsluživanje planirane izgradnje ("slijepe ulice") predviđene su kao dvosmjerne prometnice, širine voznog traka od 3.0 m, s obostranom bankinom širine 1.0 m.

Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje telekom. mreže (tk) mogu se podijeliti na:


a) uvjeti za gradnju tk mreže po javnim površinama (glavne trase)


b) uvjeti za priključke pojedinih objekata na javnu tk mrežu


c) uvjeti za smještaj određenih elemenata tk mreže na javnim površinama (javne telefonske govornice; kabelski izvodi-samostojeći, na stupu, na zidu, u zidu; kabineti, UPS).

a) uvjeti za gradnju tk mreže po javnim 

     površinama (glavne trase)


Pristup građenju telekom. mreže je takav da se gradi distributivna telekom. kabelska kanalizacija (DTK). Za izgradnju DTK koriste se cijevi PVC 110, PHD 75 i PHD 50. Za odvajanje, ulazak tk mreže u objekt te skretanje, koriste se montažni HT zdenci tipa D1, D2 i D3. Dimenzije rova za polaganje cijevi DTK u pješačkoj stazi ili travnatoj površini iznose prosječno 0.4x0.8m. Dimenzije rova za polaganje cijevi DTK preko kolnika iznose prosječno 0.4x1.2m. Za odvajanje DTK preko kolnika se koriste HT zdenci s nastavkom (D1E, D2E, D3E).

b) uvjeti za priključke pojedinih objekata na

    javnu tk mrežu


Kod izdavanja posebnih uvjeta za lokacijsku dozvolu također se uvjetuje izgradnja privodne distributivne telekom. kanalizacije (DTK) od objekta do granice vlasništva zemljišta na kojem se objekt gradi a prema uvjetima telekomu-nikacijskog operatora, odnosno organizacije koja je nadležna za građenje, održavanje i eksploatiranje DTK mreže. Do svakog poslovnog ili stambenog objekta predvidjeti polaganje najmanje dvije (2) cijevi najmanjeg promjera  50mm.


Priključenje poslovnih i stambenih objekata na DTK je moguće izvesti zajednički s preostalim infrastrukturnim priključcima (elektro-energetski, vodoopskrbni i kanalizacijski) prema uvjetima navedenim u 2.3.


Zakon o telekomunikacijama ("NN", broj: 77/99), uređuje radove u blizini telekom. objekata i opreme. U blizini telekom. objekata, opreme i spojnog puta ne smiju se izvoditi radovi ili podizati nove građevine koje bi im mogle oštetiti ili ometati njihov rad. Ukoliko je potrebno izvesti određene radove ili podignuti novu građevinu, investitor mora unaprijed pribaviti suglasnost vlasnika dotičnog telekom. objekta, opreme i spojnog puta radi poduzimanja mjera zaštite i osiguranja njihova nesmetanog rada.

c) uvjeti za smještaj određenih elemenata 

    telekomunikacijske mreže na javnim 

    površinama


Za pojedine elemente telekomunikacijske mreže potrebno je osigurati odgovarajući prostor:

- javna telefonska govornica
1m2
- ormar (kabinet) za smještaj UPS-a
10-20m2
- kontejner za smještaj UPS-a
do 20 m2
- kabelski izvodi - prema projektnom rješenju

  (ne zahtjeva se poseban prostor za smještaj)

- montažni kabelski zdenci - prema projektnom rješenju (smještaju se na trasi rova - gabariti zdenaca su tipizirani).

3.3 Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja

      komunalne infrastrukturne mreže i vodova 

      unutar prometnih i drugih javnih površina 

      (opskrba pitkom vodom, odvodnja i 

      pročišćavanje otpadnih voda, elektroopskrba 

      i javna rasvjeta)

Članak 15.

3.3.1. Vodoopskrbna mreža


Vodoopskrbnu mrežu izvesti prema tehničkim uvjetima distributera i tehničkim uvjetima određenim u točki 2.2. tekstualnog dijela Plana te kartografskim prikazom (6. Vodogospodarstveni sustav).

Članak 16.

3.4.2. Kanalizacijska mreža


Kanalizacijsku mrežu izvesti prema tehničkim uvjetima distributera i tehničkim uvjetima određenim u točki 2.2. tekstualnog dijela Plana te kartografskim prikazom (6. Vodogospodarstveni sustav).

Članak 17.

3.4.3. Elektroenergetska mreža


Elektroenergetsku mrežu izvesti prema tehničkim uvjetima distributera i tehničkim uvjetima određenim u točki 2.2. tekstualnog dijela Plana te kartografskim prikazom (7. Elektroenergetski sustav).

Članak 18.

3.4.4. Javna rasvjeta


Mrežu javne rasvjete izvesti prema tehničkim uvjetima distributera i tehničkim uvjetima određenim u točki 2.2. tekstualnog dijela Plana te kartografskim prikazom (7. Elektroenergetski sustav).

4. Uvjeti uređenja i opreme javnih zelenih 

    površina

Članak 19.

Parcela br. 6


Sastoji iz dva dijela: parcele br. 6/1 i parcele br. 6/2.


Parcela br. 6/1 se formira od dijelova parcela br. 2471, 2860/1, 2860/2, 10974 i 10976.


Površina parcele je 6.335 m2.


Parcela br. 6/2 se formira od parcele br. 2862/1, te dijelova parcela br. 2860/1, 2860/2, 2862/4 i 10976.


Površina parcele je 9.290 m2.


Namjena površina ostaje nepromijenjena (javni park), a predlažu se mjere za podizanje kvalitete prostora: šetnica (lungomare) se mora primjereno osvjetliti javnom rasvjetom, a hodna ploha i vegetacija se moraju redovno održavati. U budućnosti bi bilo poželjno da se izradi idejno rješenje i hortikulturni plan uređenja cjelokupnog poteza šetnice od grada do pristaništa (i eventualno dalje prema zapadu) u kojem bi se cijeli lungomare sagledalo kao cjelinu koja za Stari Grad već sad predstavlja izraziti potencijal i vrijednost, a koja bi uz nadgradnju programa i sadržaja mogla postati jedna od značajnijih gradskih atrakcija pogotovo u kontekstu novih trendova gdje su prostori namijenjeni rekreaciji kretanjem izrazito cijenjeni i traženi.

Članak 20.

Parcela br. 7


Sastoji se iz dva dijela: parcele br. 7/1 i parcele broj 7/2.


Parcela br. 7/1 se formira od dijelova parcela br. 2396 i 2399/1.


Površina parcele je 4.525 m2.


Parcela br. 7/2 se formira od parcele br. 2857/1, te dijelova parcela br. 2473/1, 2473/2, 2857/2, 2863/1 i 2863/3.


Površina parcele je 25.335 m2.

Namjena površina ostaje nepromijenjena (zaštitne zelene površine).

5. Mjere zaštite prirodnih i ambijentalnih 

    vrijednosti

Članak 21.

Lungomare


Ivim Planom je samo načeta tema šetnice koja spaja grad i pristanište s obzirom na ograničenja zone obuhvata. Ističe se potreba za izradom idejnog rješenja i hrtikulturnog plana uređenja cjelokupnog poteza šetnice od grada do pristaništa (i eventualno dalje prema zapadu), u kojem bi se cijeli lungomare sagledalo kao cjelinu koja u kontekstu Starog Grada predstavlja izrazito vrijedan javni prostor uz more.

Članak 22.

Zaštita od požara


U smislu postojećeg Zakona o zaštiti od požara ("NN", broj: 58/93) i važećih pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe, te procjene ugroženosti od požara ("NN", broj: 35/94), ovim elaboratom osigurani su pristupni putevi za vatrogasna vozila, te vozila za spašavanje ljudi i imovine. U tu svrhu koriste se sve prometne površine kao i javni trgovi.


Požarna površina mora biti u pogledu vodoopskrbe, hidrantske mreže i instalacija rješena u skladu s navedenim i ostalim važećim propisimai pravilnicima, a prilikom izrade glavnih projekata o tome treba voditi računa.

6. Mjere provedbe plana

Članak 23.


Planom predviđena rješenja omogućuju etapno uređenje prostora. Izgradnju i uređenje treba pratiti izgradnja nove i rekonstrukcija postojeće infrastrukture.


Prostor je podijeljen u osnovne cjeline:

•
trajektno pristanište sa terminalom i poslovnim prostorima

•
trgovačka zona južno od betonare

•
komunalno-servisna zona

•
motel sa privezištem i postajom za ospkrbu plovila gorivom

•
benzinska postaja

•
javni park uz šetalište

•
infrastruktura (uključujući izgradnju novih i rekonstrukciju postojećih prometnica)

Članak 24.


U cilju olakšavanja ostvarivanja ovog Plana namjena površina je usklađena s postojećom parcelacijom i vlasničkim odnosima.


Za uređenje površine namijenjenih za gradnju objekata prema Zakonu o prostornom uređenju ("NN", broj: 30/94 i 68/98) nije potrebno izdavanje lokacijske dozvole, a građevinska dozvola se izdaje na temelju odredaba za provođenje ovog plana i prema posebnim uvjetima nadležnih javnih i komunalnih tijela državne uprave.

Članak 25.


Za planiranu izgradnju i uređenje prostora treba utvrditi plan potrebnih sredstava, izvore financiranja i rasporeda sredstava, s dinamikom troškova i radova prema nosiocima izgradnje i uređenja. Plan daje elemente da se utvrdi osnovni etapni program planirane izgradnje i uređenja građevina i površina, te izgradnja komunalnih objekata i uređaja.

7. Mjere sprječavanja nepovoljnih utjecaja na 

    okoliš

Članak 26.

Urbanističke mjere zaštite okoliša


Kod svih faza izrade projekataza građenje kao i kod samog građenja predmetnih građevina treba primijeniti načela zaštite okoliša u svemu sukladno Zakonu o zaštiti okoliša ("NN", broj: 82/94).

Članak 27.

Zaštita mora


Odvodnja oborina sa prometnih površina parkirališta i ceste predviđena je kao posebna instalacija. Ukoliko na oborinskim kolektorima koji se ispuštaju u more kratkim podmorskim ispustima nije izveden uređaj za taloženje i odvajanje lakih ulja potrebno je sukladno Zakonu o vodama i Županijskom planu o zaštiti voda propisati uvjete ispuštanja oborinske vode u more.

8. Posebni uvjeti

Uvjeti za nesmetano kretanje invalida

Članak 28.


Za omogućavanje nesmetanog kretanja invalida neophodno je sve pješačke komunikacije izvesti u skladu s važećim pravilnikom o sprječavanju arhitektonskih barijera ("NN", broj: 47/82), a navedenog se pravilnika treba držati i pri detaljnoj razradi glavnih projekata.

Ostali posebni uvjeti

Članak 29.


Pri izradi projekta, osim elemenata koji su navedeni ovim elaboratom, moraju se primijeniti i svi važeći propisi i tehnički uvjeti relevantni za traženi nivo projektne dokumentacije.


Posebni uvjeti koje u postupku donošenja propišu nadležni organi i organizacije, smatraju se sastavnim dijelom ovog Plana.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju odredbe članka 30. stavak 1. točka 6. Statuta Grada Starog Grada ("Službeni glasnik Grada Starog Grada", broj: 5/97) i odredbe članka 5. stavak 1. točka 2. i stavak 2. Odluke o stjecanju nekretnina, raspolaganju i upravljanju nekretninama ("Službeni glasnik Grada Starog Grada", broj: 6/99), Gradsko vijeće Grada Starog Grada na IX. sjednici održanoj dana 19. listopada 2001. godine, d o n o s i

Z A K LJ U Č A K

I


Grad Stari Grad pristupit će zamjeni nekretnina u svom vlasništvu na način da će dio javne površine ispred crkve sv. Nikole zv. "Štradun" u Starom Gradu, izravnom pogodbom bez naknade ustupiti Župnom uredu sv. Stjepana Stari Grad, dok će Župni ured sv. Stjepana Stari Grad zauzvrat, na isti način i pod istim uvjetima ustupiti Gradu Starom Gradu jednaki dio površine koja se nalazi ispod crkve sv. Nikole, a sve prema skici koja je sastavni dio ovoga Zaključka.

II


Zamjena nekretnina iz točke I. ovoga Zaključka izvršit će se nakon identifikacije istih od strane za to nadležnih tijela, po prethodno pribavljenom mišljenju Općinskog državnog odvjetništva - Građansko-upravnog odjela Hvar.

III


Ovlašćuje se predsjednik Gradskog vijeća Grada Starog Grada da s Župnim uredom sv. Stjepana Stari Grad, sukladno Odluci o stjecanju nekretnina, raspolaganju i upravljanju nekretninama, sklopi odgovarajući Ugovor o zamjeni nekretnina.

IV


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u "Službenom glasniku Grada Starog Grada".

R E P U B L I K A   H R V A T S K A

SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD STARI GRAD

Gradsko vijeće

KLASA: 940-01/01-01/24

URBROJ: 2128-03-01-2

Stari Grad, 19. listopada 2001. godine

      PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

Visko Haladić, dipl. ing., v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju odredbe članka 30. stavak 1. točka 16. Statuta Grada Starog Grada ("Službeni glasnik Grada Starog Grada", broj: 5/97), Gradsko vijeće Grada Starog Grada na IX. sjednici održanoj dana 19. listopada 2001. godine, d o n o s i

Z A K LJ U Č A K

I


Prihvaća se i usvaja Program razvoja maloga gospodarstva za 2001. godinu, kroz udruživanje sredstava Ministarstva za obrt, malo i srednje poduzetništvo, Zagreb, Ksaver 200 i Grada Starog Grada, u kreditiranju poduzetnika - Program "Poduzetnik".

II


Grad Stari Grad će kao nositelj Programa iz točke I. ovoga Zaključka, iz Gradskog proračuna za 2001. godinu izdvojiti i udružiti sredstva u iznosu od 300.000,00 (tristotisuća) kuna.

III


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u "Službenom glasniku Grada Starog Grada".

R E P U B L I K A   H R V A T S K A

SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD STARI GRAD

Gradsko vijeće

KLASA: 302-01/01-01/2

URBROJ: 2128-03-01-2

Stari Grad, 19. listopada 2001. godine

      PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

Visko Haladić, dipl. ing., v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

IZDAVAČ: Gradsko vijeće Stari Grad. UREDNIK: Mladen Plančić, dipl. iur., tajnik, 21460 Stari Grad, tel. 021 765 520

Tisak: "ArtInt" d.o.o. JELSA
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